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1.0	 Description de l‘appareil | CGV

Description de l‘appareil

Le modèle Andris Lux Eco garantit une économie d‘énergie maximale, sans compromettre le confort de l‘eau chaude. 
Économie d‘énergie jusqu‘à 15 % grâce à la fonction ECO/EVO. Le récipient emaillee et resistant à la pression permet, 
selon l‘application du mode de fonctionnement et les besoins du client, un raccordement sous pression ou sans pression. 
Le thermostat électronique assure une régulation précise de la température.

CGV 

Vous trouverez nos conditions générales de vente sur notre site web.

Message de remerciement

Chers clients
Nous vous remercions de votre confiance en nous et en nos produits. Votre choix témoigne de votre contribution sensible
et consciente à la réduction de la consommation d‘énergie et donc à la protection de l‘environnement. Conservez soigneu-
sement les instructions d‘utilisation, de montage et de planification. Si toutefois le document se perdait, vous trouverez la
version en ligne sur notre site web.

Lien Code QR

https://domotec.ch/fr/conditions-generales/

Lien Code QR

https://domotec.ch/dc-qrc/6084

En cas d‘urgence de service : 0800 87 87 86
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Vérifiez l‘appareil à la livraison pour détecter d‘éventuels dommages de transport. Il est recommandé de laisser l‘appareil
dans son emballage d‘origine jusqu‘à son installation à l‘endroit prévu, surtout si des travaux de construction sont en cours
sur place. Après avoir retiré l‘emballage, vérifiez à nouveau que l‘appareil est intact et qu‘aucune pièce ne manque. En cas
de dommage, veuillez contacter Domotec SA immédiatement.

L‘identification de l‘appareil est visible grâce au numéro de série unique sur l‘étiquette (plaque signalétique) de votre
appareil. Conservez-le pour d‘éventuelles demandes de garantie, d‘entretien ou d‘assistance technique.
Notez le numéro de série.

2.0   	 Informations générales

2.2   	 Identification de l‘appareil

2.1   	 Transport et manipulation

AVERTISSEMENT !
Tenir les éléments d‘emballage hors de portée des enfants, car de tels objets sont potentiellement dangereux.
Le fabricant ne peut pas en être tenu responsable.

Fig. : Plaque signalétique (exemple !)
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3.0  	 Instructions de sécurité

3.1  	 Instructions générales de sécurité

1.	 Veuillez lire attentivement les instructions et les remarques de ce manuel, car elles contiennent des informations 	
	 importantes pour une installation, une utilisation et une maintenance en toute sécurité. Le manuel fait partie intégran	
	 te du produit et devrait toujours accompagner l‘appareil lorsqu‘il est remis à un nouveau propriétaire ou utilisateur ou
      inséré dans une autre installation.

2.	 Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés aux personnes, aux animaux et aux biens par une 	
	 utilisation inappropriée, incorrecte ou déraisonnable, ou si les instructions contenues dans cette brochure ne sont pas 	
	 respectées.

3.	 Ce chauffe-eau électrique est conçu exclusivement pour un usage domestique et destiné à chauffer de l‘eau.   		
	 Toute autre utilisation du produit n‘est pas prévue et est considérée comme dangereuse. Le fabricant décline toute 	
	 responsabilité résultant d‘une utilisation inappropriée du produit et/ou d‘un usage différent de celui indiqué dans le 	
	 mode d‘emploi.

4.	 L‘installation et l‘entretien de l‘appareil doivent être effectués par un personnel qualifié conformément aux instructions 	
	 du présent manuel. Le non-respect de cette consigne peut augmenter les risques de sécurité et entraîner le rejet de 	
	 toute responsabilité par le fabricant.

5.	 Les matériaux d‘emballage tels que les agrafes, les sacs en plastique et le polystyrène doivent être tenus hors de 
      portée des enfants, car ils représentent un danger potentiel.

6.	 L‘appareil ne doit pas être utilisé par des personnes de moins de 3 ans ou ne disposant pas des capacités physiques,
      sensorielles ou mentales nécessaires, à moins qu‘elles ne soient surveillées ou qu‘elles aient reçu des instructions sur la          	
      manière d‘utiliser l‘appareil en toute sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil et les enfants âgés de 
      3 à 8 ans ne peuvent utiliser le robinet que s‘ils ne sont pas surveillés.

7.	 Il est interdit de toucher l‘appareil pieds nus ou avec des parties du corps mouillées.

8.	 Avant d‘utiliser l‘appareil et après chaque entretien, qu‘il soit ordinaire ou extraordinaire, il est recommandé de remplir 	
	 le réservoir de l‘appareil avec de l‘eau, puis de le vider complètement afin d‘éliminer les éventuelles impuretés résiduel	
	 les.

9.	 Si l‘appareil est équipé d‘un câble d‘alimentation, il faut faire appel à un centre d‘assistance agréé ou à du personnel 	
	 professionnellement qualifié pour le remplacer éventuellement.

10.	 Il est obligatoire d‘installer un robinet d‘arrêt, un clapet anti-retour, une soupape de sécurité et un dispositif d‘interrup-	
	 tion de la charge d‘eau sur la conduite d‘arrivée d‘eau de l‘appareil.

11.	Le dispositif contre la surpression (soupape ou unité de sécurité) ne doit pas être manipulé et doit être contrôlé régu	
	 lièrement afin de vérifier qu‘il n‘est pas bloqué et d‘éliminer les éventuels dépôts de calcaire.

12.	Pendant la phase de chauffage, il est normal que le dispositif de protection contre la surpression goutte. Pour cette rai	
	 son, il est nécessaire de raccorder l‘évacuation, qui doit en tout cas toujours rester ouverte, à un endroit exempt de 	
	 glace à l‘aide d‘un tuyau de drainage en pente constante.

13.	Si l‘appareil est stocké pendant une longue période dans un endroit exposé au gel sans être utilisé, il doit impérative	
	 ment être vidé et débranché de l‘alimentation secteur.

14.	L‘eau chaude qui s‘écoule des robinets d‘usage à une température supérieure à 50 °C peut provoquer directement de
      graves brûlures. Les enfants, les personnes handicapées et les personnes âgées sont davantage exposés à ce risque. 
      Il est donc recommandé de visser un mitigeur thermostatique sur la sortie d‘eau chaude de l‘appareil.

15.	L‘appareil ne doit pas être en contact ou à proximité d‘éléments inflammables.

16.	Ne pas positionner d‘objets sous l‘appareil qui pourraient être endommagés par une éventuelle fuite d‘eau, par  
	 exemple.
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4.0  	 Caractéristiques techniques

Description Unité
W 010 11/
WS 010 11

W 015 11/
WS 015 11

W 030 11/
W 030 01

Poids kg 6,6 7,4 12,8

Dimensions H x T x B mm 360 x 360 x 294 360 x 360 x 342 447 x 447 x 406

Classe d‘efficacité énergétique A A A

Tension V 230 V 50/60 Hz 230 V 50/60 Hz 230 V 50/60 Hz

Puissance kW 0,8 1,2 1,0 / 1,5

Classe de protection IPX4 IPX4 IPX4

Raccordement EF Pouce 1/2“ 1/2“ 1/2“

Raccordement ESC Pouce 1/2“ 1/2“ 1/2“

Volume de stockage l 10 15 30

Temps de chauffe h/80 °C h h 0:48 1:12 2:24 / 1:42

Temps de chauffe h/60 °C h h 0:36 0:54 1:36 / 1:18

Temps de chauffe (ΔT=45 °C) h:min 0:30 0:45 1:34 / 1:10 

Surpression de service bar 8 8 8

Surpression d‘essai bar 12 12 12

Max. Température de service °C 95 95 95

Protection contre la corrosion Magnésium Magnésium Magnésium

5.0 	 Prescriptions relatives à l‘installation (pour l‘installateur)

L‘appareil sert à chauffer l‘eau à une température inférieure à son point d‘ébullition. Il est raccordé à un réseau d‘eau 
potable qui correspond à ses prestations et à ses capacités.

Avant de raccorder l‘appareil, il faut :
	− Vérifier que les caractéristiques (voir plaque signalétique) sont correspondent à l‘installation.
	− Vérifier que l‘installation correspond au degré IP indiqué dans les normes en vigueur. (protection contre la pénétration 	

	 de liquides) de l‘appareil est conforme.
	− Lire les instructions de service, de montage et de planification.

Cet appareil ne doit être installé qu‘à l‘intérieur, conformément à la réglementation en vigueur. En outre, les consignes 
suivantes doivent être respectées doivent être respectées :

	− Humidité : n‘installez pas l‘appareil dans des pièces non ventilées et humides.
	− Gel : n‘installez pas l‘appareil dans des locaux susceptibles d‘être exposés à des températures critiques avec formation 	

	 possible de glace.
	− Soleil : n‘exposez pas l‘appareil aux rayons directs du soleil, même à travers les fenêtres.
	− Poussière/vapeur/gaz : n‘installez pas l‘appareil dans des locaux exposés, par exemple, à des émanations de vapeurs 	

	 acides, de la poussière ou du gaz.

	− Fluctuations de courant : ne branchez pas l‘appareil directement sur une alimentation électrique, qui n‘est pas équipée 	
	 d‘une protection contre les fluctuations.

5.1  	 Raccordement à l‘eau

Raccordez les conduites d‘alimentation et d‘évacuation du chauffe-eau avec des tuyaux ou des raccords qui résistent non 
seulement à la pression de service, mais aussi aux températures élevées de l‘eau, qui peuvent normalement atteindre voire 
dépasser 90 °. Il ne faut donc en aucun cas utiliser des matériaux qui ne résistent pas à ces températures. L‘appareil ne doit 
pas fonctionner avec de l‘eau dont la dureté est inférieure à 12 °fH ; pour une eau très dure (dureté supérieure à 25 °fH), il 
est en revanche recommandé d‘utiliser un adoucisseur d‘eau dûment calibré et contrôlé ; dans ce cas, la dureté résiduelle
ne doit pas être inférieure à 15 °fH.
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5.4  	 Installation en pression

Visser un raccord en T sur l‘entrée d‘eau marquée d‘une bague bleue. entrée 
d‘eau de l‘appareil. Raccordez d‘un côté de ce raccord en T un robinet de 
vidange de l‘appareil de production d‘eau chaude, qui ne peut être déplacé 
qu‘à l‘aide d‘un outil, et de l‘autre côté un dispositif de protection contre les 
surpressions. Il est interdit d‘interposer un dispositif d‘arrêt quelconque (van-
nes, robinets, etc.) entre le dispositif de sécurité et le chauffe-eau. La sortie 
d‘évacuation du dispositif doit être reliée à une tuyauterie d‘évacuation ayant 
un diamètre au moins égal à celui du raccordement de l‘appareil, à travers un 
entonnoir qui assure une garde d’air de 20 mm au minimum.

5.5  	 Installation sans pression

Pour ce type d‘installation, il est nécessaire d‘utiliser des groupes de robinets spécifiques, et d‘effectuer le raccordement 
comme indiqué dans le schéma de l‘ilustration. Avec cette solution, le chauffe-eau peut fonctionner avec n‘importe quelle 
pression de réseau, et il ne faut raccorder aucun robinet sur le tuyau de sortie, qui fait fonction de purge.

Tuyeau de sortie d‘eau

Tuyeau d‘alimentation d‘eau

Robinet eau chaude

Robinet eau froid

Fig. : Installation en pression

Fig. : Installation hors pression

5.2	 Remarque Raccords

Des raccords démontables doivent être utilisés pour l‘installation de l‘appareil.

5.3	 Remarque pour les futures maintenances

L‘accessibilité de l‘appareil doit être assurée afin de pouvoir effectuer des opérations de maintenance, des contrôles et 
des révisions. Cela inclut en particulier la garantie d‘un accès sécurisé à tous les composants et points de raccordement 
pertinents, ainsi que l‘évitement d‘obstacles qui pourraient compliquer l‘accès ou présenter un danger pour le personnel 
de maintenance. Dans le cas contraire, la responsabilité des risques potentiels pour la sécurité et des coûts de maintenance 
accrus incombe à l‘installateur ou à l‘exploitant de l‘installation.
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6.0  	 Raccordements électriques

Avant d‘installer l‘appareil, il convient de contrôler scrupuleusement l‘installation électrique et sa conformité aux normes 
de sécurité en vigueur ; elle doit correspondre à la puissance maximale absorbée par le chauffe-eau (voir les données sur 
la plaque signalétique) et la section des câbles pour le raccordement électrique doit être conforme aux normes en vigueur. 
Le fabricant de l‘appareil décline toute responsabilité en cas de dommages éventuels dus à une mauvaise mise à la terre 
de l‘installation ou à un défaut d‘alimentation électrique. Fixez le câble d‘alimentation sur le boitier à l‘aide du serre-câble 
fourni. Les prises multiples, les rallonges et les adaptateurs ne sont pas autorisés.

N‘utilisez en aucun cas les tuyaux de l‘installation d‘eau, de chauffage ou de gaz pour la mise à la terre de l‘appareil. l‘ap-
pareil est équipé d‘un câble d‘alimentation.

7.0  	 Mise en service

Remplissez chauffe-eau avec de l‘eau du réseau de distribution avant de le mettre sous tension. Pour le remplissage, 
ouvrez le robinet principal de l‘installation domestique et le robinet d‘eau chaude jusqu‘à ce que toute l‘air soit évacuée de 
l‘appareil. Effectuez un contrôle visuel pour vérifier qu‘il n‘y a pas de fuite. Établissez l‘alimentation électrique via l‘inter-
rupteur.

8.0  	 Mode d‘emploi

Recommandations à l‘utilisateur:
	− Ne placez pas sous le chauffe-eau des objets et/ou des appareils qui pourraient être endommagés en cas de fuite 	

	 d‘eau.
	− Si l‘eau n‘est pas utilisée pendant une longue période, il est nécessaire :
	− De fermer les robinets du circuit d‘eau.
	− L‘eau chaude qui s‘échappe des robinets à une température supérieure à 50 °C peut provoquer immédiatement des 	

	 brûlures graves ou des échaudures. Le risque de brûlures est particulièrement élevé pour les enfants, les personnes 	
	 handicapées et les personnes âgées.

8.1  	 Réglage de la température et activation des fonctions

Pour allumer l‘appareil, appuyez sur la touche ON/OFF « R » pendant au moins une seconde. Lors du premier allumage, 
l‘appareil se règle sur une température de 70 °C. Réglez la température souhaitée en choisissant une valeur comprise entre 
40 °C et 80 °C à l‘aide de la touche « SET ». Après 3 secondes sans action, le point est confirmé et mémorisé. Pendant la 
phase de chauffage, les LED qui indiquent la température de l‘eau atteinte (40 °C à 80 °C) sont allumées en permanence. 
En revanche, les LED qui indiquent les températures jusqu‘à la température cible définie clignotent en permanence. Si la 
température baisse, par exemple en coupant l‘eau, la phase de chauffage démarre automatiquement et les LED s‘allument 
entre la dernière température fixe et la température réglée sur la température recommence à clignoter progressivement. 
En cas de panne de courant ou si l‘appareil est éteint avec la touche ON/OFF « R », le dernier réglage est conservé en 
mémoire. Pendant la phase de chauffage, l‘eau de chauffage peut émettre un léger bruit.

Fig. : Réglage de la température et activation des fonctions
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8.2  	 Mode de fonctionnement « ECO »

La fonction ECO est activée en appuyant sur la touche «SET» jusqu’à ce que la LED ECO s’allume. La fonction ECO vise 
à produire de l’eau chaude selon les habitudes de l’utilisateur. Dès lors, pendant la première semaine, l’appareil mémorise 
les prélevement et les périodes correspondantes. Au cours des semaines suivantes, l’eau est chauffée selon les événements 
précédents. Si l’utilisateur souhaite restaurer cette fonction et démarrer un nouveau programme d’apprentissage, il doit 
appuyer sur la touche «SET» pendant 10 secondes. La suppression des données est confirmée par le clignotement de la 
LED ECO pendant 5 secondes. Si la fonction ECO est active et que la touche «SET» est enfoncée, la fonction sera désacti-
vée et la température préréglée correspondante affichée par les LED sera réglée (40 °C --> 80 °C).

8.3  	 Mode de fonctionnement « BOOST »

La fonction BOOST est activée/désactivée via l‘APP (modèle Wi-Fi). La fonction BOOST règle temporairement la tempéra-
ture de consigne à 80 °C en contournant le mode de fonctionnement précédent et s‘arrête lorsque la valeur de consigne 
est atteinte. La quantité maximale d‘eau chaude est ainsi mise à disposition. La fonction BOOST est automatiquement 
désactivée en cas :

	− D‘erreur bloquante
	− D‘entrée de l‘état « OFF »
	− D‘appui sur la touche « SET » pour modifier la valeur de consigne.

9.0 	 Fonction

La fonction antigel est une protection automatique de l’appareil pour éviter les dommages causés par des températures 
très basses inférieures à 5 °C. On recommande de laisser le produit branché au réseau électrique, même en cas de longues 
périodes d’inactivité. La fonction s’active automatiquement lorsque la température descend à 5 °C, une fois la température 
revenue à la valeur de protection, la fonction se désactive.

9.1 	 « Protection Antigel »

La fonction de programmation hebdomadaire ne peut être activée que via l’Appli. Il est possible de sélectionner pour 
chaque jour de la semaine deux températures de consigne différentes à deux moments différents : le produit calculera la 
vitesse de chauffage et, en fonction de celle-ci, le meilleur moment pour commencer à chauffer afin d’atteindre le point de 
consigne à l’heure souhaitée. Pour désactiver la fonction, appuyer sur la touche «SET».

9.2 	 « Programme hebdomadaire »

Fig. : Fonction de fonctionnement « ECO
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La fonction anti-Legionella est active par défaut. Elle consiste en un cycle de chauffage/ maintien de l’eau à 65 °C pen-
dant 1 h, ce qui permet d’éliminer les bactéries (désinfection thermique). Le cycle démarre à l’allumage et après chaque 
nouvelle mise en route suite à une panne de courant. Si l’appareil fonctionne en permanence à une température inférieure 
à 60 °C, le cycle est répété après 30 jours. Lorsque l’appareil est éteint, la fonction anti-légionelle est désactivée. En cas 
d’extinction de l’appareil pendant le cycle anti-Legionella, le produit s’éteint et la fonction est désactivée. Au terme
de chaque cycle, la température revient à la température d’utilisation préalablement définie par l’utilisateur. 

L’activation du cycle anti-légionelles est signalée par l’allumage du voyant SET. Pour désactiver ou activer la fonction 
antilégionelles, appuyer sur la touche «ON/OFF» et sur la touche «SET» pendant 3 secondes. Pour réactiver la fonction 
antilégionelles, répéter l’opération décrite ci-dessus ; pour confirmer la réactivation, le voyant 60 °C clignote rapidement 
pendant 3 secondes.

9.3 	 Fonction anti-légionellose

ATTENTION !
Pendant que l’appareil effectue le cycle de désinfection thermique, la température élevée de l’eau peut provo-
quer des brûlures. Par conséquent, vérifier la température de l’eau avant de prendre un bain ou une douche.

10.0	 Configuration du compte Ariston Net  (Configuration WLAN)

Téléchargez gratuitement l‘application « ARISTON NET » sur votre smartphone depuis l‘App Store ou Google Play Store. 
Vous y trouverez des informations détaillées sur la configuration du Wi-Fi et sur la procédure d‘enregistrement du produit.

	− Cliquez sur « Créer un compte » et remplissez les champs. Ouvrez le e-mail d‘Ariston NET et cliquez sur le lien pour  
	 confirmer le compte.

	− Connectez-vous à Ariston NET, cliquez sur « ajouter » pour ajouter l‘appareil à votre compte et suivez les instructions.  
	 Suivez les instructions. 
 
Pour simplifier les étapes suivantes, il est recommandé d‘approuver les autorisations demandées par l‘application.
Assurez-vous que votre connexion Wi-Fi est stable à l‘endroit où se trouve l‘appareil.

Lien Code QR

https://discover.ariston-net.remotethermo.com/ar/fr/index.html?lang=fr
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12.0	 Instructions de montage

11.0	 Messages d‘erreur

Lorsqu’une panne est détectée, l’appareil identifie trois différents types d’erreurs :

1.	 ERREUR : toutes les LED clignotent ;
     Pour réinitialiser une erreur, si possible, effectuer la réinitialisation en appuyant sur la touche ON/OFF «R» pour 		
     éteindret rallumer le produit. Si la cause du dysfonctionnement disparaît immédiatement après la réinitialisation, l’ap	
     pareil reprend un fonctionnement normal. Si en revanche les LED continuent à clignoter, contacter le Centre d’assistan       	
     ce technique.

2.	 AVERTISSEMENT : la LED ON/OFF «R» clignote ;
     Effectuer la réinitialisation en appuyant sur la touche ON/OFF «R» pour éteindre et allumer le produit. Si le dysfoncti- 	
     onnement persiste, contacter le Centre d’assistance technique.

3.	 ERREUR ÉCRAN TACTILE : toutes les LED de température clignotent et les autres LED sont éteintes ; Effectuer la réini-	
	 tialisation en mettant le produit hors tension. Si le dysfonctionnement persiste, contacter le Centre d’assistance techni-	
	 que.

Fig.1 : Etrier de montage pour 
W 010 à W 030

12.1	 Montage sous évier supérieure

Fig. 2 : Fixer l’étrier de montage au 
moyen de tampons et de vis

Fig. 3 : Suspendre le chauffe-eau à l’étrier

Modèle 10 15 30

A 360 360 446

B 294 342 406

C 144 144 165

D 92 78 115

Fig.: Montaggio sopra lavello



13Domotec2.1 Instructions de service, de montage et de planification W/WS 010, 015, 030

021 635 13 23 puidoux@domotec.ch 

Modèle 10 15

A 360 360

B 294 342

C 144 144

D 92 78

Fig.: Montage sous évier

12.2	 Montage sous évier

Fig. 3 : DME 304 B

12.3	 Kit de transformation DME 304 sous évier WS 030

Le chauffe-eau WS 030 se compose d‘un chauffe-eau W 030 et du Set de conversion pour 30 litres sous évier DMI 304 B. 
Si le montage mural n‘est pas possible, le support de montage au sol DME 407* doit être utilisé.

*DBE 407 doit être commandé séparément.

Fig. 1 : W 030 Fig. 2 : DME 407

Fig. 4 : DME 304 B

Plus de détails
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Fig. 5 : Monter le Set Fig. 6 : Montage du chauffe-eau

Remarque concernant la fig. 5 :
Monter le Set de conversion pour 30 litres sous évier 
au chauffe-eau comme ilustré.

Remarque concernant la fig. 6 :
Montage du chauffe-eau sur le support.
Hauteur totale du sol aux raccordements
620 mm / Largeur 446 mm / Profondeur 406 mm.

13.0	 Consignes d‘entretien (pour le personnel autorisé)

Toutes les interventions et tous les travaux d‘entretien doivent être effectués par un personnel qualifié et habilité {qui 
répond aux exigences de la législation en vigueur}. Toutefois, avant de faire appel au service après-vente pour réparer un 
éventuel dommage, assurez-vous que le problème ne provient pas d‘une autre cause, par exemple à l‘absence temporaire 
d‘eau ou de courant.

ATTENTION !
Toujours débrancher l‘appareil du réseau électrique avant toute intervention.

Fig. A : Retirer le couvercle Fig. B : Retirer le couvercle

Fig. C : Retirer le couvercle

Plus de détails
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Fig. 4 : Raccordement électrique

C Câble

G Mise à la terre

K Sonde

M Raccordement électrique

T Thermostat

W Panneau de commande

Y
Connexion entre le panneau 
de commande et le ther-
mostat

Fig. 1 : Passage de câbles Fig. 2 : Vis à brides

Fig. 3 : Élément chauffant

N Anode de protection

R Élément chauffant

Z Bride

13.1	 Vidange de l‘appareil

L‘appareil doit être vidé s‘il n‘est pas utilisé pendant une longue période et/ou s‘il se trouve dans un local exposé au gel.

	− Débrancher définitivement l‘appareil du réseau électrique
	− Fermer la vanne d‘arrêt
	− Ouvrir le robinet d‘eau chaude (lavabo ou baignoire)
	− Décharger la soupape de sécurité à ressort

13.2	 Entretien de routine par l‘installateur ou l‘utilisateur

	− Après un entretien hygiénique (détartrage), le réservoir doit être soigneusement rincé. Recommandation : Tous les 3 ans.
	− Actionner régulièrement la soupape de sécurité afin de vérifier son bon fonctionnement et son étanchéité.
	− Les tubulures d‘arrivée et d‘évacuation d‘air doivent toujours être propres.
	− Nettoyer le tuyau d‘évacuation des condensats et le siphon.
	− En cas de dysfonctionnement: Avant de faire appel au service après-vente, s‘assurer que le dysfonctionnement n‘est  

	 pas dû à une autre cause. Autre cause, par exemple l‘absence temporaire d‘eau ou d‘électricité.
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